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O. A. KPAEBCBKA

®OPMYBAHHA KOMYHIKATUBHOI KOMITETEHTHOCTI MAVBYTHIX
ITEPEKAAAAUIB 3ACOBAMU IICHUXOAOTTUHOTI'O TPEHIHIY

Pozensnymo npobremy popmyeannsi KOMYHIKAMUGHOI KOMNEMEeHMHOCmi MaubymHix nepexknaoadis
3ac00amMu MeXHIK NCUXOJI02IYHO20 MPEHIHZY 3 VPAXYSAHHAM YUHHUKIG, SIKI YCKIAOHIOIOMb M NOAe2ULyIOmb
pobomy nepexnadaua. J{ociiodceno noHAmms «npo@eciiuna KOMYHIKAMUHA KOMREMEeHMHICIb NepeKiaoauay
ma KOHYenyito 8MopuHHoi Mo8HoI ocobucmocmi. Po3eisinymo cymicHicms [ OOYIIbHICMb 3ACMOCYSANHSL MEXHIK
NCUXONI02IYHO20 MPEHIHEY: (QOPMYII0BANHS NUMAHb, MAJIOI PO3MOGU, NOGMOPIOSAHHs, nepedpasyeants ma
iHmepnpemauii, a Maxkoxic 6npaeg PisHUX Munie, siki mpaouyitiHo GUKOHYIOMbC HA 3AHAMMAX 3 IHO3eMHOI MOBU
mManoymuimu nepexiaoayamu. Bzsimo 0o yeacu nodin enpas 3a Kpumepiem CApIMOBAHOCMI HA NPULIOM YU
suoauy iHgopmayii (peyenmueri, penpooyKmueHi, peyenmueHo-penpoOyKmueHi, NPOOYKMUGHI ma peyenmueHo-
NPOOYKMUGHI) mMa 34 Kpumepiem KOMYHIKAMUGHOCMI (KOMYHIKAMUBHI, YMOBHO-KOMYHIKAMUGHI Md  He
KoMmyHikamueHi). Poskpumo mexnonocito  (popmyeanHs KOMYHIKAMUSHOI KOMNEMEeHMHOCMI  MAuOymHIx
nepekiaoayis.

Knrouosi cnoea: rxomyHnixamusna KOMRemMeHmMHIiCmMb, NepeKiaoay, NCUXONOSIMHULL MPEHIHe, MEeXHIKA
NOBMOpEHHS, MeXHIKA nepe@paszyeanHsl, MexHiKa Maioi poO3MOGuU.

O. A. KPAEBCKAA

®OPMUPOBAHUA KOMMYHUKATUBHON KOMITETEHTHOCTHU
BYAYHINX ITEPEBOAUMKOB CPEACTBAMM ITCUXOAOTHTYECKOI'O
TPEHUWHTA

Paccmampusaemess  npobnema  popmuposanus  KOMMYHUKAMUGHOU — KOMNEMEHMHOCIU  0yOyuux
nepesoouUK06 CPeOCmMBAMU MEXHUK NCUXOLO2UUECKO20 TMPEHUH2A, ¢ YUeMOM (DaKmopos, KOmopble YCIONCHAIOM
u obnecuatom pabomy nepeeoouuxa. Hcciedyemes nowsmue «npopheccuoOHanbHas KOMMYHUKAMUGHAS
KOMNEeMeHMHOCMb ~ NepPesoouuUKay U  KOHYenyus  6MOPUYHOU  SI3bIKOGOU  auuHocmu.  Paccmompensvi
COBMeCmUMOCmb U YenecO0OPAsHOCb NPUMEHEHUsT TMEXHUK NCUXOJIOSUYeCK020 MPEHUHEd U YAPAICHEeHUT
PA3IUYHBIX TUN0G, KOMOPbLE MPAOUYUOHHO GbINOJHAIOMCS HA 3AHAMUAX NO UHOCIPAHHOMY A3bIKY GYOVUUMU
nepesoouuxamu. TIpuHamo 6o GHuManue pasoeieHue YAPAadlCHeHUll No KPUmepuro HanpaeileHHoCmu Ha npuem
wiu gploayy ungopmayuu (peyenmueHoie, penpoOyKmusHbsle, PeyenmueHO-penpoOyKmueHsie, NPOOYKMuUeH»ie U
PeYenmusHoO-nPOOYKMuUGHsle) U NO  KPUMEPUr0  KOMMYHUKAMUBHOCTIU — (KOMMYHUKAMUBHbIE,  VCILOGHO-
KOMMYHUKAMUGHbIe U HEKOMMYHUKamueHvle). Packpvimo mexnonocuio opmuposanusi KOMMYHUKAMUGHOU
KOMRemeHmnocmu 0y0yuux nepesoouuKos.

Knwueswvie cnosa: KOMMYHUKAMUBHAA KOMNENneHmHnocmas, nepeeodquk, NCUXONI02UHECKULL mpeHuHe,
MexHUuKa noenopenus, nexnuxka nepe¢pa3up06aﬂue, mexHuKa unmepnpemayuu, mexHuKa maunoco pazecoseopda.

O. KRAIEVSKA

FUTURE TRANSLATORS’ COMMUNICATIVE COMPETENCE FORMATION BY
MEANS OF PSYCHOLOGICAL TRAINING

In the paper we study the problem of communicative competence of interpreters by means of
psychological training techniques, taking into account the factors that impede and facilitate the work of
translators. The notion of translators’ professional communicative competence and the concept of secondary
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linguistic personality are studied. Compatibility and feasibility of psychological training techniques and
exercises of various types, which are traditionally performed in the classroom by future translators at foreign
language classes, are considered. The division of exercises according to the criterion of acceptance or delivery
of information, that is receptive, reproductive, receptive-reproductive, productive and receptive, productive, and
the communicative criterion, that is communicative, conditionally communicative and noncommunicative. The
technology of interpreters’ communicative competence formation is revealed.

Keywords: communicative competence, translator, psychological training, technique of repetition,
paraphrasing technique, small talk technique.

[Ipodeciiina nmisUTbHICTD TEpeKNagadiB  y Cy4acHOMY JWHAMIYHOMY iHQOpMaIiitHOMy
CYCHUTBCTBI CTPIMKO PO3BHBAETHCS, YCKIAMHIOETHCS Ta TPAHCPOPMYETHCS il BILIABOM IHTEHCUBHOTO
TEXHOJIOT'TYHOT'0 Ta 3MICTOBOT'O HAIIOBHEHHS iHPOPMAIIITHOTO POCTOPY, YPI3HOMAHITHEHHS CIIOCO01B
B3a€MOJIii Ta 30UIBIICHHST POl MIKKYIBTYpHOI B3aemomii. [Ipobnema ¢popMyBaHHS KOMYHIKATHBHOT
KOMITETEHTHOCTI MalOyTHIX Iepekia/iaqiB 3acIyrOBYE Ha MIJIBHY YBary JUisi PO3BUTKY METOJOJIOTII,
110 BIAMOBIA€ CyYaCHUM BHKIMKAM 1 3aKOHOMIPHOCTSIM pOOOTH 3a3HavyeHUX (haxiBIliB.

KomyHIKaTHBHY KOMIIETEHTHICTh MaHOyTHIX IepekiajadiB B PI3HUX Yac JOCHIHKYyBaIU
M. Beiikep [8], C. Kemmnbep [9], C. INondepaix, P. Sckenainen [10], I. Tar [11], T'. T'ancen [12],
. Kipani [13], K. Hopa [14], A. ITim [15], K. lllagpuep, b. Ana6 [16]., A. Imenko [1], P. Miabsp-
Benopyues [3], XK. Tananora [6], A. SIukoBers [7] Ta iH.

[Ipodeciiina KOMyHIKaTHBHa KOMIIETCHTHICTh I€peKiazaya — II€ JUHAMIYHE SBWILE, IO
3aJIOKUTh BiJ OaraTboX YMHHMKIB. HEOOXIiAHO B3ATH 10 yBaru NEBHI YMHHHUKH, SKI YCKJIAJIHIOIOThH
pobOTYy Tmepeknazada TP JBOCTOPOHHBOMY IEpeKaji, 30KpeMa TaKi: HeBHpa3He MOBJICHHS
yYacHHKIB Oecimy, ypuUBKH ()pa3 Ta HE3aBEepUICHICTh JyMKH; OIHOYACHI BHUCIIOBIIOBAHHS OIIpa3y
KUTBKOX CITIBPO3MOBHHKIB; HE3py4YHE pO3TalllyBaHHS Iepekiiajava, 1Mo 3aBaxxae HoMy nobOpe 4yTH i
0aynTH BCIX YYaCHHMKIB PO3MOBH; BUKOHAaHHS Tepekyiaay i ohopMIIEHHS CBOEi MOBH B CKJIaTHHX
yMoBax (UIBHIKWH TeMmIl, 0araTo y4acHHKIB, CTOPOHHIH IIyM Tom[o). UYWHHMKH, SKi MOJETIIYIOTh
3aBJIaHHS TIEpeKIIaaua: MOKIIMBICTh IEPENUTATH Ta BIAKOPEKTYBATH MEPEKIIal]; MOKIIMBICTh Hamepe|
yTOUHUTH TeMy Oecimm 1 mimroryBatucs. [lepexianay mMoBUHEH BOJOJITH 3/IATHICTIO CIpUMATH Ta
pO3YMITH iHO3eMHE MOBJICHHS (PI3HHHA TEMII, OCOOJWUBOCTI BUMOBH); BOJIOJITH TEXHIKOK YCHOTO
MOBJICHHS:  IpaMaTHyHe  O(pOpMIICHHS;  JICKCUKO-CHHTaKCH4YHa  pi3HOMAHITHICTB,  poOoTa
KOpPOTKOUYACHOT (OMepaTHBHOI) 1 JJOBTOCTPOKOBOI MaM’ATi; CTHIIICTUYHA PI3HOMAHITHICTD JUIS BHCTYITY
nepes pi3HO ayIUTOPIEI0 Ta B PI3HUX YMOBaX KOMYHIKaIlii.

Y mporueci  ¢GopMyBaHHS KOMYHIKQTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI Mepekiajada HeoOXigHO
MOJIETIIOBATH BapiaHTH HOro BKJIIOYEHHS JO 3arajibHOI MOBHOI 1 JIIHTBOKOTHITUBHOI KapTHH CBITY,
TOOTO 3aiTyyaT MaiiOyTHROrO (haxiBIst O TI00aIbHOT KAPTHHU CBITY.

3rigHo 3 TBepmkeHHsamu J. Kipaii, nepekinanaiibka KOMICTCHTHICTh mependavae mpreIHaHHS
JI0 PAIy HOBHX CHUTBHOT — TakKWX, SIK TPyla OCBIUEHMX KOPUCTYBadiB KUIBKOX MOB OOI3HAHUX Yy
CTIeIialli30BaHUX TEXHIYHUX Tally3sX, a TAKOXK JOCBITYEHNX KOPUCTYBaUiB TPAAUIIMHUX IHCTPYMEHTIB
1 HOBUX TEXHOJIOTIH /I mpodeCiftHMX MIKMOBHUX ITiIel komyHikarii [13, ¢. 107].

Jnst eheKTHBHOTO 1 pe3yNbTaTUBHOIO MPOIECY HaBYaHHS MalOyTHIX MepekiaiadiB HeoOXiTHO Opatu
JI0 yBaru Ta BUKOPHCTOBYBATH PE3YJIbTATH IOCIIPKEHHS NEAArOrIKY, ICUXOIHTBICTHKY Ta TICUXOJIOTII.

Mertoro cTatTi € po3risit npobieMu GopMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMITETEHTHOCTI MallOyTHIX
nepeKIagadiB 3ac00aMy TEXHIK TICHXOIOTTYHOTO TPEHIHTY, TOOTO MOXKIIMBOCTEH 3alTydeHHS! aKTHBHHX
METOJIB TICHMXOJIOrIYHOI poOOTH y MpolleC HaBYAHHSA 3a3HAYCHHMX (axiBIIB Ta IX IOJAJIBIIIH
npodeciiiHii qisuTbHOCTI.

VY cywacHii mpakTHIli HaBYaHHS I1HO3EMHIH MOBI IepeKiajgadiB JIOMIHye TPHBAIUN dYac
rpaMaTHKO-TIEpeKIaIHUi MeTo. BoaHoYac MCUX0I0riYHUN YMHHUK IHTEPaKIIil HEJOCTAaTHBOK MIPOI0
BPaxOBYEThCH y mporieci GopMyBaHH KOMYHIKATHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOYTHIX IepeKiiaiadib.

Meroro HaBUAIBHUX JUCHUIUTIHM, CHPSIMOBAHMX HAa BHBYCHHS iHO3eMHOI MOBH MalOyTHIMHU
nepeKyiaayaMu, 3TiJHO 3 HaBUYAIGHHUMH IUIaHAMH Ta TPOrpaMaMH €: ONaHyBaHHS Ta PO3BUTOK
IHIIOMOBHOT KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHIIi B 3araJlbHOKYJIbTYPHUX, aKaJeMiYHHX 1 (axoBo-
npodeCiiHMX CHTyalisx; (GOpMyBaHHS JIHIBICTUYHOI KommeTeHIil ((pOHOJOriYHOI, JIEKCHYHOT,
rpaMaTuyHoi); (QOpMyBaHHS NparMaTHYHOI KOMIETEHIil (ayJifoBaHHs, YHTaHHS, YCHOTO Ta
MUCHMOBOTO  MOBIICHHS); PO3BHTOK  COI[IOKYJBTYPHOI ~KOMIICTEHIli 3aBASKH  PO3IIUPEHHIO
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Kpa€3HaBUMX Ta COIIOKYJIbTYPHHX 3HAaHb i HABUYOK Ta BHUXOBAaHHIO IMO3MUTUBHOTO CTaBJICHHS JIO
KpalHM Ta KyJbTypH MOBH, IO BUBYAETHCS; PO3IBUTOK KOMITETEHII HaBUaHHS Ta NpodeciiitHo
CHpsSIMOBaHOI KoMIeTeHIil. MaiOyTHI mepekiiagavi MOBHHHI BMITH BIIBHO BHCIIOBJIIOBATHCS MO0
MIMPOKOTO TIEPeNiKy 3arallbHUX PO3MOBHHUX 1 BY3bKOCIIEIialli30BAHUX TEM, BHPAKATH CBOIO JTyMKY,
HABOJSIYM Pi3HI apTYMEHTH «3a» 1 «IIPOTU», PO3YMITH OCHOBHI /1€l TEKCTY SIK Ha KOHKPETHY, TaK i Ha
a0CTpaKTHY TEMH; CIIUIKYBaTHCS 3 HOCIIMH MOBHU 3 TAKMM CTYIIEHEM IIBHUIKOCTI 1 CIIOHTAHHOCTI, SIKUN
HE 3aBJa€ TPYIHOIIIB >KOAHIM i3 CTOpiH, AEMOHCTPYBAaTH 3HAHHS SK JICKCMKH, TaK 1 rpaMaTHKH;
PO3YMITH Pi3HOMaHITHI THITH ay/i0 TEKCTIB.

B ayniroBanHi MailOyTHI Tepekiagadi MOBHHHI PO3YMITH 00’€MHI BHCIOBIIOBaHHS Ta
imeHTH(]IKyBaTH Pi3HI TUIIM TOBOPIHHS, PEriOHANBHI JianekTH. B untaHHi 1i ¢axiBlli MaIOTh YATATH
CTATTi 1 MOBIAOMJICHHS 3 CYy4acHHX IPOOJIEM, PO3YMITH CydacHy Ta KJIACH4YHY JiTeparypy. B ycHomy
MOBJICHHI MaiiOyTHI mepeknanayi OepyTh ydacTh y Miano3i Ha 3HaOMi TEMH 3 JIOCTATHIM CTYIEHEM
HEBUMYILIEHOCT1 i CIOHTAHHOCTI, MParHyTh JI0 JOCSATHEHHsI () eKTUBHOI KOMYHIKaIlii 3 HOCIIMH MOBH,
OepyTh aKTUBHY y4acTh Y JUCKYCii, OOTOBOPIOIOTH Pi3HI TOUYKH 30py. KpiM Toro, BoHM NUIIYTH ece,
TBOpH, odiliiiHi Ta oilliiiHi TUCTH PI3HUX TUIIIB.

Hanpukinni npogeciiiHoro HaBYaHHs y MalOYTHIX TepekiafadiB GOpMy€eThCS KOMIETEHTHICTh
y MepeKnaji TEKCTIB Ta MOBJICHHS IMIJBMIICHOI CKIQJHOCTI. Y pe3y/bTaTi BUBUCHHS HaBYaIbHOI
JWMCIUIUTIHK CTYJIEHT Ma€ 3HAaTH AaKTHBHUN 1 MAcHMBHUH BOKaOyJslp 3 TEMaTHKH TEXHOTECHHHX
KatacTpod, CTHXIMHHUX JIUX, COIIAIBHUX MPOOJEeM, 3IIOpPOB’S, 3JOYMHHOCTI TOIIO, 3MICT JyXKe
CKJIaJHMX Ta 00’ €EMHHUX TEM, TEKCTIB.

MaiiOyTHi nepekiasadi TOBUHHI BMITH 3alUCyBaTH CKPUNT CIOKETY (CIPHUHSATOrO Ha CIyX),
MUCHMOBO TEPEKIIaaTH TEKCT PIHOI0 MOBOIO, BPAaXOBYIOUM JIEKCHYHI, TPAMAaTH4HI Ta CTHIIICTHYHI
O0COOJIMBOCTI  TEKCTY-OpMTiHaly, IMepeKiIajaTh  ayJio3aluc  PigHOK  MOBOK  IapajeibHO
MPOCIIYXOBYBaHHIO 0€3 CIIOBHMKA 3aBIsIKH 0araTopa3oBOMY IIPOCIYXOBYBaHHIO ayji03aIlucy,
(hopMyJTIOBATH 3ar0JIOBOK JI0 CIOXKETY 1 IMepeKIagaTH HOro pilHOK MOBOI, OpaTH y4acTh y AMCKYCIT
Ha 33/1aHy TEeMaTHKYy SIK CITIBpO3MOBHHK a00 Tepeknaziad, NepekialaTH YPUBOK TEKCTY Ha 3a/aHy
TEMaTHKy 3 PIIHOT MOBU aHIJIiMChKo. DaxiBii 3a3HAYCHOro MNPO(UII0 MPALIOKTh 13 3pa3KaMu
JIJIOBHX JIOKYMEHTIB, CKIIQJIal0Th 1 MepeKiIalaloTh Jiallord, BUKOPUCTOBYIOTh POJIBOBI IrpH y MPAKTHI
KOMYHIKaIlii, M0 MpU3HAYEeH] JUIS BUBYEHHS Ta 3aCTOCYBaHHS HEOOXIJHOTO JIEKCHYHOTO MaTtepiaiy,
(hOpMYIOTh BJIACHY KOMYHIKaTHBHY KOMITETCHTHICTb.

CyuacHi BUMOTH 10 mpodeciiiHOl MisSUTBHOCTI TepeKiajadiB € Ay)Ke BUCOKUMH 1 BUMararoTh
iHHOBaIliii Ha piBHI mpodeciiinoi ocitn y BH3. [podeciiini nmepeknanayi: JOCKOHAIO BOJOIIIOTH
3HaHHSIMH TIJICHCTEM 1HO3EMHOI MOBH MOBH (3BYKH, 1HTOHAIIisl, MOP(OIIOTis, CHHTAKCUC) Ha PiBHI HE
Hwkuomy C.2.2. 3a mkanoro Paaun €Bponu; 3HaI0Th Ta epEeKTHBHO 3aCTOCOBYIOTH JICKCUKY, MigiOpany
JUIsL peatizallii peleBaHTHIX MOBHHUX (YHKI[if, KOHKPETHHX TeM i KOMYHIKATHUBHUX CHTYallili; 3HAIOTh
1 BpaxOBYIOTh COILIOKYJbTYpPHI OCOOJIMBOCTI (TIOBCAKACHHE MHUTTS, YMOBHM KHUTTS, IMOJITHYHE Ta
colliaJIbHE KHUTTS, TPaJMIii Ta 3BHYAi TOIIO, PO3YMIIOTH >KAHPOBI OCOOIUBOCTI CYCHiIBHO-
MOJITHYHUX, EKOHOMIYHHX, (IHAHCOBUX TEKCTIB PIJHOI0 Ta I1HO3EMHOIO MOBAaMH; AKTHBHO
3aCTOCOBYIOTh OCHOBHI CIIOCOOM Iepekiaay Ta IOJOJaHHS TPYIHOIIB TPH TMEpeKsadi TEKCTIB Ha
CYCIUTBHO-TIONITHYHI TEMHU.

BaxxmmBo po3yMiTH, TO B yCHIH iHTepaklii nepekiiagadi OepyTh ydacTb y 3ycTpiuax i ceMiHapax
Ha 3aranbHi Ta TpodeciiiHi TeMH, 0OTOBOPIOIOTH CKJIAJHI Ta CYNEpPEWwIMBI TEMH, BUCIOBIIOIOTH Ta
BIJICTOIOBATH BJIACHY TOUYKY 30Dy, PO3YMIIOTh 1 TPaKTYIOTh UyKi JIyMKH Ta mporo3uiii. [lepexianaqi
3aliMalOThCsl TEPEKIa oM CTaTeil, JOMOoBifeli Ta MOBJEHHS Ha 3aralibHi Ta MpodecidHi TeMmwu,
IMMChMOBO Ta YCHO BHKIIJIAlOTh Ta IMOSCHIOIOTH 1H(oOpMallito, pedhepyioTs HaJaHy iHpopMalliio Ta
BHCJIOBIIIOIOTh YY)y Ta OOTpYHTOBaHy BIacHY IyMKy. [IpodeciiiHuii nepeknagad po3yMie HOBHHH,
permopTaxi, IHTEpB’0 Ha pamio Ta TeinebauyeHHi, XyAokHI (UIbMH Ta TeaTpalibHI ITOCTaHORBH,
BKITIOYAIOYM HENITEpaTypHI Ta JialeKTalibHI 3BOPOTH, YWTAa€ JIOBII aBTEHTWYHI JITEpaTypHI Ta
crielialibHi TEKCTH PI3HOMAHITHOI TEMATHKH, TP IbOMY PO3YMI€ HE TLTBKH TOJIOBHE BUCIIOBIIIOBAHHS,
a ¥ eKCIUTIMTHY Ta IMIUTIIUTHY iH(OpMAaIIito Ta BMi€ 11 iHTepIpeTyBaTH.

KomyHikaTHBHA KOMIIETEHTHICTh MepeKiagaya rnepeadavae: giTke Ta JAeTalbHe BUCIOBIIOBAHHS
JOYMKH 3 PI3HOMAHITHUX aKTyaJbHUX 1 CIEliaJbHUX TeM; BUKOPHCTAHHS IIMPOKOTO CIIEKTPa MOBHHX
3ac00iB; CTBOPEHHS TEKCTIB PI3HOMAHITHHX THITIB 1 JKaHpIB 3a 3arajJbHUMH, aKTyaJbHUMH YU
aOCTpakTHUMU TEMaMH, TepeKiaJ MUChbMOBO 3 1HO3EMHOI MOBHM PiJHOIO TEKCTiB Ha CYCIUIBHO-
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moJliTHYHI TeMu 31 mBuakictio 1000—1200 apykoBaHMX 3HAKIB 3a aKaJeMiuyHy TOJAMHY; IepeKiala
MUCHMOBO 3 PIIHOT MOBH 1HO3EMHOIO TEKCTH Ha CYCHUIBHO-NIONITHYHI TeMH 31 mBuiakicTio 900—1100
JPYKOBaHMX 3HAKIB 32 aKaJeMiuHy TOANHY.

Cucrema BUIIOI OCBITH Mepekiagada B YKpaiHi Joci poOMTh HAroioc Ha IMHCBMOBOMY
nepekianai (translation) Ha mpoTuBary ycHomy (interpreting), 1o He BiAIOBiJae Cy4acHUM peaisM
pobotu mepeknanada. KoMyHikaTHBHAa KOMIIETEHTHICTh IepeKiajada HEOAMIHHO BKIIOYAE OOHIBI
CKJIQJIOBI 1 BUMArae ajJeKBaTHOI MIATOTOBKK 3 000X aCHEKTIB. YCHAa IHTEPAKI[is MPUPOJHO BHMAarae
3HaHb HE JIMIIE MOBHOTO Ta MOBJICHHEBOTO, a W IICHXOJOTIYHOTO XapakTepy, II0 HEIOCTATHHO
BifoOpaskeHo y npodeciiiHiil miAroToBII 03HAYeHNX (axXiBIliB.

JIOCTITHUKN KOMITETEHTHOCTI CTBEPKYIOTh, 10 KOMIICTCHTHOCTI MOKHA HABUUTHCS ITiJ] JIIEIO
YOTHPHOX HACTYMHUX (aKTopiB: abCTpakTHAa KOHIENTyami3alis (HoBa Teopis, iges abo HaOip
THCTPYKIIiil), aKTUBHE EKCIIEPUMEHTYBaHHs (BUIIPOOyBaHHS aOCTpaKTHOI Teopii, ilel un iHCTpyKIIii),
KOHKPETHUH [NIOCBiA (3BOPOTHIM 3B’S30K) Ta pedIieKTHBHE CIOCTEPEXKEHHS (PO3AyMH MpO Te, IO
BIIOYNOCS, SKi, MOXJIMBO, HPU3BOIAATH O 3MIHH Y JIFOAMHU Teopii 4M imei CTOCOBHO BJIACHOI
MOBEIIHKK B MalOyTHBOMY) [5, C. 15].

Y KOMyHIKaTHBHIN KOMIIETEHTHOCTI IepeKjiajjaya BBaXKAEMO 3a JIOLLUIbHE BHKOPHCTOBYBATH
TEXHIKH TICHXOJIOTIYHOTO TPEHIHTY KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH
JUIS aKTHBHOTO €KCIIEPUMEHTYBaHHS, 3I00YTTS KOHKPETHOTO JIOCBiNy €eKTHBHOI MCHXOJOTIUHOI Ta
MOBJICHHEBOT B3a€MOIIT Ta 11 pe3yabTaTUBHOI pedieKcii.

TpeHIHI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTi, a00 K MOro Ha3MBalOTh y PI3HUX JKepenax
COI[iaJIbHO-TICHXOJIOTIYHUI TPEHIHT, ICHye B TakuMX BapiaHTax: aHriiiiceka mozensd [l. llledbdepna,
HiMerbka Moaenb M. @opeepra Ta pociiiceka O. Cupopenko. Mogens O. CHIOPEHKO Mae
KOHCTPYKTHBHI €JIeMEHTH 000X TOMEePe/IHIX Ta MICTUTh BIIaCHE BaroMme JIOMIOBHEHHSI, TOMY BBa)KaeMO,
mo s (QopMyBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETGHTHOCTI MAaHOyTHIX IepekiajaviB  BapTo
3aCTOCOBYBATH CaMe Ti.

3po3ymilo, M0 TMCHUXONOTIYHUN TpPEHIHr B TpaauliiHOMy ¢opMaTi € CcremiajJbHO
OpPTraHi30BaHUM 3aXO0JI0M, OJHAK JOCBIJ Ja€ MiJCTaBH CTBEPIKYBAaTH, IO HAMCYTTEBIII TEXHIKU
TPEHIHTY MOXKHa 1 JIOpEYHO BUKOHYBATH B Tpolieci (POpMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMITIETEHTHOCT1 Y
BH3. Po3kpreMo TeXHOJIOTIIO I[LOT0 MPOIIECY.

Ha 3aHATTSX 3 1HO3EMHOT MOBH BHKOHYIOTHCS BITPABH PI3HUX THIIIB BiJIIOBIHO JIO KITFOUOBHUX
KpHUTEpiiB BiOOpY BIpaB. 3a KPUTEPiEM CIPSIMOBAHOCTI BIPABH Ha MPHUHAOM 4M BHIA4y iH(opmarii
BIIPABH Y HABUAJILHOMY TIPOIECI TOJUISIOTHCS Ha PELENTHUBHI, PENpPONYKTHUBHI, pPEIENTUBHO-
PETPOAYKTHBHI, TPOAYKTUBHI Ta PEHENTHBHO-NPOAYKTHBHI. [IpM BHKOHAaHHI pELENTHBHUX MpPaB
CTYJCHT crpuiiMae BepOaibHy 1H(OpMaIio Yepe3 CIyXoBUi ab0 30pOBUI KaHall, a MOTIM IEBHUM
CIocoOOM TOKa3ye, IO BiH BITi3HAE Ta pO3pi3Hsie rpadeMu, 3BYKH, TpaMaTHUYHI CTPYKTYPH TOIIO,
po3yMmi€ ycHEe 4YM MUCEMHE BHCJIOBIIOBaHHS. [Ipy BHKOHAaHHI PENpPOAYKTHBHUX BIIPAaB CTYIECHT
BiZITBOPIOE TIOBHICTIO 200 13 3MiHAMHU CIPUHHATHI HaBYAIBbHHUI MaTepiai. Bei penpoaykTuBHI BlipaBu
O CYTi BIIHOCATHCS JI0 PEENTHBHO-PENPOAYKTUBHIX, 00 CTYJEHTOM CIIOYATKy CIPUHMAETHCS TIEBHA
BepOampHa iHQOpMAIls, a BXKE IMOTIM PEIPOAYKYETbCS IOBHOI MIipo0 a0o 4acTKoBO. Y
MPONYKTUBHUX BIPaBaxX CTYJCHT CAMOCTIHHO MPOIYKY€ BUCIIOBIIOBAHHS Pi3HOTO piBHS (B peucHHS
JI0 PiBHS TEKCTYy) YCHOIO a00 MHCBMOBOIO (OpMOI0. SKIIO MPOAYyKYyBaHHIO YCHOTO YM MHUCEMHOTO
BHCJIOBITIOBAHHSI MIEPEIY€E CIPUHMAHHS YU PO3YMIHHS TEKCTY, TO BIIpaBa — pelleNTHBHO-TTPOIYKTHBHA.

3a  KpuUTEpiEM KOMYHIKATHBHOCTI  BIOpaBU OyBalOTh KOMYHIKATHBHUMH, YMOBHO-
KOMYHIKaTHBHUMH Ta HEKOMYHIKATHBHUMH. KOMYHIKATHBHI BIIpaBH — 1€ CIICIIaIbHO OpraHi3oBaHa
(dopma CIHiJIKyBaHHS, KOJIIM CTYJCHT pealli3ye akT MOBIICHHEBOI JAISUTBHOCTI iHO3EMHOIO MOBOIO, IO
BHUBYAETHCS. B yMOBHO-KOMYHIKATHBHHX BIIpaBax Iepen0adaroTbcss MOBJICHHEBI Jii MalOyTHiX
MepeKyiajadiB y CHTyaTHBHMX yMoBax. OCHOBHI BU3HAQYaIbHI SIKOCTI BKa3aHOTO THITY BIIpaB —
HasIBHICTh MOBJICHHEBOT'O 3aBJIaHHS 1 CUTYaTHBHOCTI. B HEeKOMyHIKaTHBHUX BIpaBaX CTYICHTH BUKOHYIOTH
Jlii 3 MOBHMM MaTepiajioM 1103a CHUTYaIli€l0 MOBJICHHSI, 30CEPE/DKYIOUN YBary Jmiie Ha dopmi [2, ¢. 64]. Y
CHCTEMi BIPaB OCHOBHE MICIle TIOBUHHI ITOCITATH YMOBHO-KOMYHIKATHBHI Ta KOMYHIKaTHBHI BIIPaBH, ajpKe
3aBJIaHHSM BHBYCHHSI iHO3eMHOI MOBH € ()OPMYBaHHsI HABUYOK T2 BMiHb MOBJICHHS.

MaiiOyTHiM mepekiazaM HEOOXiMHO HABYMTHUCS BIPHO pPO3YMITH I1HO3EMHE MOBIICHHS 3
ypaxyBaHHSM HaI[lOHAJIBHUX Ta IHAMUBIIyaJbHUX OCOOJMBOCTEH MOBIA. AJICKBATHA PEIICIILIis
MOBJICHHS, III0 CYINPOBOMKYETHCS BIOXWJICHHSIMHM Bil HOPM BHMOBH, PUTMIKO-IHTOHALIHHOT
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CTPYKTYPH, TY4YHOCTI TOIIO BHMAara€ BiJ IepeKiazada CICIiaIbHUX HAaBUYOK IIPUCTOCYBAaHHS 1
TPaKTYBaHHS CEHCY BHCIIOBIIOBaHHS. ToMy MaHOyTHIM mepekiajayaM BaXKIMBO HaBUUTHCS
BHKOPHCTOBYBAaTH YCI pECypCH Ta JDKepelia KOMYHIKAIlii, B T. 4. IICHXOJOriuHi curHamu. [lo3uiis
B3a€MOJii Tepekiazaya i3 JBOMA CTOPOHAMHU CHUIKYBAHHS 1 HEOOXIJHICTh Hallaro[KeHHS
B3a€EMOPO3YMIHHSI Ta B3a€MOINOBArM MK TapTHEpaMH B KOMYHIKaIlil 3yMOBIIOE HEOOXIIHICTbH
BOJIOIHHS MEPEKIagadyeM KIFOUOBHUMH ICUXOIOTTYHUMH TEXHIKAMH.

Ha mamy nyMmky, BUIIe3rajiaHi BIPaBU JJIsl BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBU OYyAyTh MaTh OUTBIINH
epekr y moemHaHHI 3 TEXHIKAMH KOMYHIKATUBHOTO TpPEHIHTY. Y KOMYHIKATHBHOMY TpPEHIHTY
3aCTOCOBYIOTBCSI TEXHIKH aKTUBHOTO CITyXaHHSI, [0 I0O3BOJISIFOTH OBOJIOJIITA BMIiHHIMH CaMOBUPYKCHHS
ta nmii komyHikamii. O.CHIOpEHKO Ja€ TaKy KiIacH(iKallilo TEXHIK aKTHBHOTO CIYXaHHS: HA BMIHHS
PO3MOBIISATH — TEXHIKU (DOPMYITIOBaHHS IUTAHb 1 TEXHIKK MaJioi pO3MOBH; Ha BMiHHSI TIOYYTH Ta 3PO3YMITH —
TEXHiKa [TOBTOPIOBAHHS, TEXHIKa IHTEPIPETALIil Ta TEXHIKa Iepedpa3yBaHHSL.

Ha 3ansTTx 3 iHO3eMHOi MOBH MalOyTHI Mepekiaiadi BUaTbCsl IPaMOTHO CKIIAJaTH Pi3Hi BUIX
MUTATBHAX PEUYCHBb: 3aralbHi TMUTAHHS, AJbTEPHATHBHI, CIEMialbHI Ta PO3AUIOBL. Y TpeHIHTY
KOMYHIKQTHBHOI KOMITETEHTHOCTI TaKOXX HaBYalOTh MPABHIILHO CKIIQJATH 3allATaHHS, OJHAK HE 3
TOUYKHU 30py IPaMaTHKH, a 3 MOrIAAy e)eKTUBHOCTI B KOMYHIKaIliil. BBaxkaeMo TOpEYHUM TOEIHATH I1i
MPOLIECH, a/PKe MalOyTHIM epeKiiagaM OTHAKOBO BayKJIMBI OOM/IBA aCIICKTH.

3a KOMYHIKaTUBHOIO (DYHKIII€IO 3alUTaHHS TOAUISIOTh Ha BIIKPHTI, 3aKPUTI Ta allbTePHATHBHI.
VY TpeHiHry KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI pOOUTHCS HATOJIOC HA PO3BUTKY TEXHIKH MOCTAHOBKH
BIIKPUTHX T[HTaHb, OO0 3JOBXHBAHHSA 3aKPUTHMH Ta albTCPHATUBHUMHU TUTAHHAMH €
KOMYHIKaTHBHOIO MpoOieMor0. B Mexax TEeXHIKM MOCTAaHOBKM MUTaHh MaiOyTHIM Tepekiajgadam
BapTO BUKOHYBATH YMOBHO-KOMYHIKATHBHI Ta KOMYHIKATHBHI BIPaBH MPOJYKTUBHOTO 1 pelleNpUBHO-
PETPOAYKTHBHOTO TUITY.

Jly’)xe BaKJIMBHM acCICKTOM TPEHIHTY KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI € Maja po3MOBa:
HEBUMYIIICHA, TPUEMHA TPO CIMEHHI crpaBu, X001, Becemi moxmii Tomo[13, c¢. 34]. Llunmo Manoi
PO3MOBHU € CTBOPEHHS a00 BiTHOBJICHHS CIPHUATIMBOI IICUXOJIOTTYHOI aTMOC(hEpH, 3aKIaJCHHS OCHOB
B3a€MHOI cUMMaTii Ta JOBipH. Y TPEHIHTY BHKOPUCTOBYIOTHCS YOTHUPU TEXHIKM Majol pPO3MOBH:
MO3UTUBHI KOHCTATAaIlil, iHGOpMyBaHH, IMTYBAHH MMapTHepa Ta IikaBa po3noBifb. Ha Hanry qymKy,
MalOyTHBOI'O IepeKiIazada HEeoOXiTHO O3HAMOMHUTH 13 TICHXOJIOIIYHMUX HAIOBHEHHSM MiH, SIKI BIH
BHUKOHYE Y IpOIeci HABYAIBHOI Ta MpoQeciiHoi MisUIbHOCTI. A/Ke TeXHIKa IUTYBaHHS MapTHEpa €
PELENITHBHO-PENPOTYKTUBHOO, YMOBHO-KOMYHIKAaTHUBHOK BIIPAaBOIO, a IO3WTHUBHI KOHCTATAIlil,
iHpOpPMYBaHHS Ta IiKaBa PO3IMOBi/b € PENPOAYKTHBHUMHU, KOMYHIKATUBHAMH BIIPaBaMHU. 3PO3yMLilO,
IO TEXHiKa Majol pO3MOBH HE JIMIIE Ja€ 3HapsAs epeKTUBHOTO CHUIKYBaHH, a i MpONoHye Horo
CMHCJIOBE HAIlOBHEHHsI Ha TIOYAaTKy KOMYyHikamii. MaiiOyTHi mepeknagadi OTPHUMYIOTh 3arajibHe
PO3YMIHHS CYTHOCTI Majioi pO3MOBH B KOMYHIKaIlil Ha 3aHATTAX 3 IHO3EMHOI MOBH, aJI)KE L€l CIIEMEHT
€ HEBII’€MHUM B 3axiJHId IHIIOMOBHIH KOMYHIKallii, OJHaK MalOyTHIM IepekiagadyaM Opakye
PO3YMIHHS CYTO TICHXOJOTIYHHMX 1 MeXaHI3MiB, 3aKkoHOMipHOCcTell 1 pe3epBiB. TpeHiHT
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI PO3BHBa€ BMIHHS HE JIUIIE PO3MOBIIATH, a i BMIHHS TIOYYTH Ta
3pO3YyMITH 3a JIONIOMOI'OI0 TEXHIK MOBTOpPEHHS, NepedpasyBaHHA Ta iHTepnperanii. Ha 3aHsaTTsx 3
1HO3eMHOI MOBM BUIIE3TrajaHi TEXHIKM MOXYTh BiINpPalbOBYBaTHUCS B paMKaX pEIeNTHBHO-
PETPOAYKTUBHHX, KOMYHIKATHBHUX Ta YMOBHO-KOMYHIKaTUBHHX BIIPAB.

TakuMm YHHOM, JOCHi/DKEHHS TpoOieMH QOpMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
MalOyTHIX TepekiasavyiB 3aco0aMi TEXHIK TICHXOJIOTIYHOTO TPEHIHTY JIO3BOJISE 3pOOUTH BHUCHOBKH
PO JIONUIBHICTh 3aCTOCYBaHHS LHMX TEXHIK Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBM Uil MalOyTHIX
NepeKIaaadiB i JeTaJbHOrO POSKPUTTS IICUXOJOTIYHMX MEXaHI3MIB KOMYHIKaIlii pa3oM 3 MOBHHUMHU.
[Ipomec popMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX TepekiaaadiB mnorpedye
MEPMAHEHTHOTO BJJOCKOHAJICHHS Yepe3 MOCTiHEe 3pOCTaHHs BUMOT JI0 pOOOTH 3a3HaueHUX (haxiBIIiB,
3pOCTaHHs TIONUTY Ha 1X KBami(ikoBaHy poOOTY, 3MiHaMH Y chepi rI100ambHOT KOMYHIKAITi1.

[lepcnieKTUBHUMH BBa)KAEMO EMITIpHYHI JIOCTI/DKEHHST BIUIMBY IICUXOJIOTIYHMX TEXHIK Ha
pe3yNbTaTH MepeKIaganbkoi poOoTH.
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VAK 378.147

H. M. AAEKCAHAPOBA

MOAEADb ®OPMYBAHHSA YITPABATHCBHKOI KYABTYPU MAUUBYTHBOTO
BHNKAAAAUA EKOHOMIKU

Ipoananizosano cymmuicms npoyecy neoazociunoco MOOeNO8aHHs U po3podIeHO BIONOBIOHY MOOEb
opmysanisi YynpasniHcoKoi Kyaibmypu Maubymuix GUKIAOAYI6 eKOHOMIKU 6 Npoyeci NCUxol020-nedazociuHoi
ni02OMOBKU 8 eKOHOMIYHOMY YHisepcumemi. Buokpemieno, ob6rpynmosano ma npoamanizosano cmpyKmypHi
CKAa008I mooeni. A8mopcvka cmpyKmypHO-@YHKYIOHATbHA MOOelb (DOPMYBAHHS YRPAGIIHCHKOL KVIbmypu
MaubymHb020 SUKIAOAYA EKOHOMIKU 6 YVHIgepcumemi GKIo4ae Mmaki CKIA0osi. UYLib0o8d, MeopemuKo-
MemoO0N02IUHA, MOMUBAYIUHO-60IbOBA, OIACHOCMUYHA, 3MICIMO8A [ OP2AHI3AYIUHO-OISIbHICHA, Pe3yIbMamueHd.
Braszano, wo mooentosanns HaguaibHo20 npoyecy 0emepminye npoyecyaivbti 6UMocU 00 Op2anizayii HA84AIbHO-
NI3HABANILHO20 NPOYECY Y GULYOMY HAGHATbHOMY 3aKk1adi (BH3).

Kniouogi cnosa: ynpasiincoka Kyivmypa Maubymmub020 UKIadaud, Mooeib Gopmyeants YynpasiiHCcbKoi
KyIbmypu, neoazociune MOOemo6anHs, M00elb SUKIA0aud, NCUX0I020-Neda202iuHa Nnid20moeKda UKIA0ayis,
KOHYenmyaivbhi nioxoou, RPUHYUNY HAGUAHHSL.

H. H. AAEKCAHAPOBA

MOAEAb ®OPMUPOBAHUA YIIPABAEHUECKOU KYABTYPBI BYAYIIIETO
ITPETITIOAABATEASL DKOHOMUWKM

IIpoananuszuposanvl  CyWHOCmMb — Npoyecca  Neodazo2utecko2o  MOOeauposanus U paspabomana
COOMEemMCcmayIowas MoOelb hoPMUPOSAHUsL YIPABIEHYECKOU KYIbmypbl Oy0yuux npenooagameineti 3KOHOMUKU
6 npoyecce NCUxo1020-neda2o2uteckoll N0020MoBKYU 8 IKOHOMUUECKOM YHusepcumeme. Bvloenenvl, 060cHosambl
U NPOGHATUUPOBAHBL CHPYKNYPHLIE COCMAGIAIOWUe MOOelu. A8mopckas cmpyKmypHo-@)yHKYUOHATbHASL
MoOenb PopMUposaHuUsl YNpaeieHyeckoll Kyavmypsl 0ydyujeeo npenooagameis 3KOHOMUKU 8 YHUsepcumeme
sKmouaem cuedyiowue COCmasnsiowue: yeneeds, meopemurko-memoooI0cUteckas, MOmMUBayUOHHO-601e6ds,
OUASHOCIMUYECKAsl, COOePIHCAMENbHASL U OPAHU3AYUOHHO-0EAMENbHOCIHAS, Pe3yIbmamuend. Ykazano, umo
MOOenuposanust y4eOHo2o0 npoyecca OemepmMuHupyem npoyeccydibivle mpeho8anus K OpeaHusayuu yyeoHo-
NO3HABAMENLHO20 NPOYECCA 8 BbICULEM YUEOHOM 3A6COCHUU.

Knrouesvie cnosa: ynpasienueckas Kyibmypa 0yoywe2o npenooasamens, MoOeib HopMUposanus
VAPABIEHYECKOU  KYIbMYpbl.  Ne0d202u4ecKoe  MOOeauposanue, Mooelb  Npenoodasameiss,  NCuxoio2o-
neoazoeuueckas no020MmoeKa npenodasameliell, KOHYenmyaibhvie n00X00bl, NPUHYUNbL 00YUEHUSL.

N. ALEKSANDROVA

THE MODEL OF DEVELOPING MANAGERIAL CULTURE OF FUTURE
TEACHER OF ECONOMICS

In the article the author analyzes the essence of the process of educational modeling and correspondingly
works out the model of developing management cultureof future teachers of Economics in the process of
professional training of future lecturers at an Economic University. The author has identified, analyzed and
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